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ΓΙΕΦΚΕΝΙ ΓΙΕΦΤΟΥΣΕΝΚΟ 

«ΠΕΡΙΣΤΕΡΩΝΑ» 
Ιούλιος 1977 

Μέρος Β' 

ΖΕΣΤΕΣ ΜΝΗΜΕΣ 

του Πανίκου Παιονίδη 

(απόσπασμα) 

[ .. . ] 1-Ιταν το καλοκαίρι του 1977 κι η επιμονή μας έπεισε 
τόυς Σοβιετικούς να παραχωρ1Ίσο.υν άδε ια εξόδου στον 
Ποιηυ1 να έρθει στην Κύπρο. Θυμάμαι που όταν πήγαμε 

στο αεροδρόμιο να τον παραλάβουμε, ήταν εκε ί κι ο Σοβι­

ετικός Πρεσβευτής που μόλις . αντίκρισε το.ν .Γ ιεφτουσένκο 
να ·κατεβαίνει ατιό τσαεροτιι\άνο, του Λέει: 

-Πώς, εσύ εδώ, χωρίς να ξέρω τίποτα; 

Η απόφαση είχε παρθεί μόλις μια βδομfiδα πριν σε συνέ­

δριο συγγραφέων στη Σόφια και δεν πέρασε, όπως φαί­

νεται, ατιό τις απαραίτητες γραφειοκρατικές διαδικασίες 

εκε ίνης της εποχής. 

Ποιο πρόγραμμα επαφών να οργανc~ναμε; Έπρεπε οπωσ­

δήποτε να δει και τον Παύλο Λιασίδη, ~' αγγίξ,ει τ ις,ρίζες 

μας. Π1Ίγαμε, Λοιπόν, στην Τσιακκυ\ερη, ο Παυλος αρρω­
στος, μας υτιοδέχυ1κε όμως όλος ζωή, έπαιξε και το πι­

Θκιαύι\ιτου που το είχε εγκαταλε ίψε ι για κάποιο διάστημα, 
βγήκε όμως εκεί και η τραγική ιστορία της κόρης του, το 

τιώς δηλαδή m<ότωσαν οι Τούρκοι ε ισβολείς τον σύζυγό της 

όταν πήγε στο χωριό του, την Περ ιστερώνα, ψάχνοντας να 

βρει τον γέρο πατέρα του που είχε παραμείνει εκεί. Στην 

Τσακκιλερή είχαν συγκεντρωθεί εκείνη την ημέρα τα πιο 
σημαντικά, ο Γιεφτουσένκο το έβλεπε αυτό, ένιωθε την 

ανάγκη να αντιδράσει. Κατευθυνθήκαμε προς την Αγία 

Νάτια όπου μας περίμενε ο ζωγράφος Γιώργος Σκοτεινός, 

περάσαμε ατιό τη Δερύνεια όπου έκανε τη βόλτα τ11ς η 

Νίκη Μαραγκού με την κορούλα της, τις πήραμε μαζ ί μας 

και στη βεράντα του σπιτιού του Σκοτεινού βγήκε η φωτο­

γραφία. Εκε ί, στο στούντιο, το πΛημμυρισμένο από τους πί­
νακες του <<ΚύκΛου της Καταγγελίας» του Σκοτεινού, γρά-

τηκε και το ποίημα «Περιστερώνα>> που μεταφράστηκε 

την ίδια κιόλας νύχτα και την επομένη απαγγέλθηκε στο 

φεστιβάλ ποίησης στη Λευκωσία και τη μεθεπομένη δημο­
σιεύθηκε πρωτοσέλιδα σε όλες τις εφημερίδες του νησιού. 
Ί-Ιταν το πρώτο ποίημα ξένου ποιητή που ε ίχε γραφτεί για 
την ε ισβολή . 

Σχετικά με την «Περ ιστερώνα>> Θα ήθελα να αναφέρω κα.ι 
μια εντελώς καινούργια ιστορία. Πρόσφατα, σε μια ατιο 

τις κυρ ιακάτικες Λογοτεχνικές συναντήσεις μας στη Λε­

μεσό, αναφέρθηκε ότι ο Μάρ ιος Τόκας ε ίχε μελοποι1Ίσει 

την «Περ ιστερώνα>> και την ε ίχε παρουσιάσει σε μουο:ικές 

εκδηΛcόσε ις στην ΑΘ1Ίνα. Την ανακοίνωση έκανε ο Μιμης 
Σοφοκλέους, στενός φίλος τότε του Μάριου και μέΛος τ11ς 

ορχ1Ίστρας του . .. Κι ο Μίμης άρχισε να το τραγουδά, με όλο 
και π ιο δυναηΊ φων11 . Το Θυμόταν ολόκληρο κι ας περασαν 

από τότε 35 χρόνια. Μείναμε άναυδοι όλοι εμ είς οι άλλοι. 

Εκε ίνο το πρωί, ε ίχε Ληφθεί η απόφαm1: Ο Μίμης να κατα­

γράψει σε νότες το τραγούδι με τη βοΙΊΘε;α κάποιου ,φ,ίλ.ου 
μουσικού ι<αι να προσκαλέσουμε στο νησι τον ποιητη οταν 

Θα εκτελεστεί δημόσια το έργο.[ ... ] 

ΠΕΡΙΣΤΕΡΩΝΑ 

Ποίηση: Γιεφκένι Γιεφτουσέν1cο 

Μετάφραση : Έλλη Παιονίδου 

Ω ομορφιά, στα δυο τεμαχισμένη 

σπαρταρούσες, ξεψυχούσες -
Αφροδ ίτ11 β ιασμένη 

κάτω από τα βαρ ιά κορμιά των τούρκικων των τανκς . 
Μα δεν χάνεται ποτές η ομορφιά, 

ακόμη κι η · ομορφιά η β ιασμένη, 
ε ίναι αγνή μπροστά στον εαυτό της, 

ε ίνα ι αγνή ι<αι στον Θεό μπροστG'ι.. 

Μιλ1Ίστε, χαμένα εσε ίς χωριά, 

μυ\Ι1στε εσείς, ρίζες ξερ ιζωμένες, 

μυ\ήστε, εικόνες ποδοτιαυ1μένες, 

μιλ1Ίστε εσε ίς, νηστ ιές σβησμένες, 
που δεν τ ις άναψε κανείς, τρίτη χρονιά. 

Μιλ1Ίστε, κούνιες δακρυσμένες 

που τρία χρόvια δεν κουνήσατε παιδιά . 
Μίλα, ι<αταυλισμέ Τσακκυ\ερή, 

μ' αυυΊν την πέτρινη, τ11ν τραγική μορφ1Ί. , 
Καταυλισμέ, Θυμάσαι; Ανθρωτιοι έσπερναν λιοστροφια 

από σποράκια που έ μειναν ατόφια, 
τυχαία, σε κάποια τσέπη κάποιου, εκε ί. 

- Σπόροι από μια ελπίδα μυστικ1Ί 

να ξαναβρούνε τα κλεμμένα. 
Να, τα Λιοστρόφια ορθώθηκαν ψηλά, 

λύγιζαν το κορ μί τώρα βαριά, 
έστρεφαν τα πρόσωπά τους 

Λυπημένα από τον 1μιο. 
Στα κεφάλια τυλιγμένα έχουν μαντψ\ια 

κίτρινης φωτ ιάς- ίδιο φωτοστέφανο 

_της Κύπρου. , 
Τα λιοστρόφια με κεφάλια στριμωγμενα 

26 Σεπτεμβρίου 2015 

μες στο πλήθος σαν μέσα σε ολονυχτία 
πίσω κοιτάζανε μΙΞ νοσταλγία, 

πίσω, στων σπόρων την πατρίδα. 

Κο ιτάζανε: Στο χ.ώμα εκεζ 
συ1~ άκρη που ρούφηξε το τόσο τους το δάκρυ 
γυναίκες βλέτιαν μαυροφορεμένες, 
λω.JΛούδια κόκκινα, λουλούδια που είνα ι 

μικρά μνημε ία για .τους ξερ ιζωμένους 

-ω ομορφιά, πόσο ε ίσαι παντοδύναμη 

- μες .στην αν1Ίμπορή σου την αδυναμία 
-βοήθεια περιμένοντας από την ομορφιά 
-οι άνθρωπο ι ομορφαίνουν ε κι αυτήν 'Lil δυστυχία 
-. κι αυτήν τη δuστυ.χία. , 
Πόο:ο μου ,είνα\ οδυνηρό στο σπίτι του πρόσφυγα ποιητη. 

Πώς να mcετιάσεις με λουλούδια τη δυστυχία, 

πώς ι-ίτιορείς; Παύλο, μ~ Ι<αι διiy φτάνουν 
τηΨj:ραι:ματισμένη σουτη γη οι επίδεσμοί σου, · , 
aτηρίξου για νiχ κρατηθείς στην πονεμένη σου φλογερα, 
αχ, τη φλοyέρα σου, 
του δακρυσμένου κi']ρ'υκα του καλαμιώνα, 
που δεν σε φτάνει ατιό τα σύνορα εκε ί πέρα. 

Η κόρη σου, σαν από άλλον κόσμο, 
να παραμιλά Περιστερώνα, Περιστερώνα. 

Κάπου στο χωριό που 'χει περιστεριού μορφή 

κάτω εκε ί από τη γη είναι σκοτωμένος, 
ο αγαπημένος . 

Στον τάφο του, όμως, να ρίξε ι δεν μπορεί 

ούτε λουλούδι πάνω από τις ξιφολόγχες. 

Από τις δυνάμεις τ11ς είναι τιάρα πάνω αυτό, 

οι ερπύστριες κύκΛωσαν το τρακτέρ το ε ιρηνικό, 
ούρλιασαν, κύλησαν στο χόρτο το καμένο, 

το ματωμένο, ω στάρι, 

τιώς δεν τον έκρυψες στα σπλάχνα σου βαθ ιά, 
στάρι, που εκείνος σ' έσπε ιρε ... Και πάει. 
Ο δοΛοφόνος χάθηκε παράνομα, κρυφά. 

Περιστερώνα, Περιστερώνα. 

Τινάζεται το βογκητό τ11ς, φτερουγίζει σαν περιστέρι. 
Μα δεν μπορεί να βρει περιστερώνα. 

Κύπριοι πρόσφυγες- παντοτινή ντροπή για όλο τον κόσμο 

και όλοι αυτο ί, που δεν νιώθαν ντροπή, 
να 'ναι καταραμένοι και νυν ·l{l;tι αεL 

Υπάρχουν κι άλλου είδους πρόσφυγες - ξεδ ιάντροποι 

ποΛύ: 

Πρόσφυγες από την αλήθεια προς το ψέμα, 
πρόσφυγες προς την αδιάφορη ευγένε ια, 

πρόσφυγες προς τη γαργαρισυΊ τη μουσι1αΊ, 

πρόσφυγες στο ποδόσφαιρο, στην άνετη ζωή, 
πρόσφυγες στις πομπώδεις συνεδρίες. 

Κιοτήδες πρόσφυγες -δραπέτες της κοινΙ1ς τους συφοράς, 

μα τι Θα γίνει αν δεν ξυπνΙΊσει η ανθρωπότητα, 

αν δεν βογιαΊσε ι με βογκητό πιο δυνατό. ' ... · - · - · · 
ατιό της καμπάνας τον mcοτιό για τον αγώνα; 
Περιστερώνα, Περιστερώνα! 

Ακούτε; Κάτω από το τανκ βογκά η εικόνα . 
Περιστερώνα, Περ ιστερώνα! 

3 Ιουλίου 1977 

Από αρισ•,ερά προς τα δεξιά: Γιώργος Σκοτεινός (με τση~άρο), 
Νrκη Μαραγκού με ιδιώσα, Γ ιεφκένι Γιεφτουσέν ιω λευκαζων, 
μ ε τις δύο πτέρυγας να εναγκαλίζοντα ι δύο αντζιέλι?"σες, ~ν 
Ατιτερη και ενύαλη ουρανοπαντελονούσα ΈΛλη- Λ ε ι πει μονο 

ο Παναγιώτης, . προφανώς γιατί τράβηξε τη φωτογραφία. 
2 ή 3 Ιουλίου 1977. 

ΥΣΤΕΡΟΓΡΑΦΟ 

Ανθρακες ο Θησαυρός ! Όταν επ ικοινώνησα τηλεφωνικώς 
με την Έλλη Παιονίδου (στη Βάσα Κοιλανίου) γ ια να,ανα­
δημοσιεύσω το τιοίημα, Καλέ, μου λέγε ι, παρα-εξηγα? τα 
πράγματα, δεν πρόκε ιτα ι για τη μορφίτικη Περ ιστερωνα, 
αλλά για τη μεσαορίτικη Περιστερωνοπηγή, εξ ου και η 
τραγιιαΊ σχέση της με τον Παύλο 'Λιασίδη. Έτερον εκ~τε­
ρον, της ε ίπα aπτόητος, Περιστερώνα η μια, Περιστερωνα 
κι η άλλη, στο κάτω κάτω οι Άνθρακες (τάδε λέγει Ηρά­
κλε ιτος), όταν είνα ι διάπυροι, είναι ρόδα (ή ρόδια) αμάρα­
ντα του Γεροσολυμάτου. Μπορεί η Λυσιώτικη Περιστ~ρω­
νοτιηγή να ετουρκέφθη, η (ο)μορφίτικη όμως Περ ιστερωνα, 
όπως και ο χ.αρτωμένος της Αστρομερίτης, ως το Αντρόγυ­
νο Κλέος της Κύπρου, θα είναι α ιωνίως ατούρκεφυl, όντας 
ο κόσμος Λείψει. Viva Κύπρος and Motl1er .Russia! 

Αρεστής 
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